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G ö r ö g -  .

A’ T r i e s t i  O b s e r v a t ö r b e n  ezek ta
láltattak Sept. 23-dikán: — „

J?Egy levél S z á r  d i n i  a szigetéről 
C a g l i á r i b o l  e’ hónap’ 1 ső napján je
lenti: hogy onnét egy Gőz-hajó, melly 
Londonból Ánglus zászlóval jött vafa oda, 
Augustus’ 26-dikán, minekutánna ott a’ ma
ga G őz-makhinájinak igazításával 4° napo
kat töltött volna-el, G ö r ö g  ország felé, 
ugyan Ánglus zászlóval elevezett; ’s hogy 
két nappal azután, Aug. 28-diká 
kikötött ugyan ezen Szárdiniai ki 
ben cgy Angliából hasonlóképpen Ánglus 
zászlóval evező Gálya-hajó, mellyen, mint 
erőssítik, maga Lord C o c h r a n e  is jelen
volt. Ezen G á l y a ,  mint hogy a’ megiga* 
zittatott Gőz-hajó már elevezett vala onnét, 
tsak hat órát töltött C a g l i a r i  á b a n ,  ’s 
onnét tüstént kievezvén, mint gondolhat
juk ez is G ö r ö g  ország felé vette eve
zését.

Valamennyi Újságok Párisban talál
tatnak, mind kiadták R o c h e  nevű Fran- 
tzia Generálisnak azon Eléadását, mel
lyel ő , e’-napokban érkezvén-meg Görög 
országból Párisba, a’ Görögök’ segítségé
re fennálló Biztosságokhoz intézett, ’s a’ 
melly e’-képpen következik: — ,,

„Uraim! Engem’ Görög országban 
t i z e n n y o l t z  hónapokig való tartózko
dásom alkalmatossá tett arra, hogy kita
nulhassam a’ Görögöknek főbb szükségei
ket, és hogy tökélletes ítéletet tehessek (T*

, ismét 
kötőhely-

fel.ől, hogy mitsoda hasznot tehetnek né* 
kiéli az egész Európában találtató minden 
Görög Biztosságok , mellyek az ő segítsé
gekre öszsze állottak.

„Ha mi a’ Görögöket foganatosán se
gíteni akarjuk, erre, az én ítéletem sze
rént, teák két féle módokat találhatunk. 
Egyik mód a’ leszen, ha a’ Lord C o c h r a 
ne fő vezérlése alá öt Gőz-hajókat adunk, 
mellyek otet olly állapotba helyheztethetik, 
hogy a’ Törökök’ tengeri erejét hathatósan 
megtámodhassa. Ezen hajóknak új módi 
alkatása nagy elsőséget fogna néki adni a’ 
Török tengem erő felett , melly azon kí
vül, hogy mar tsak magában i^Jgen gyá
va, az Archipelaguson szüntelen uralkodó 
szél tsendesség ellen is megszűnés nélkül 
tusakodni kéntelenittetik: a’ Gőz-hajóknak 
ellenben semmi hátramaradást nem okoz, 
akár fújjon a’ szél akár ne , mert ezeket 
nem a’ szél hanem a’ Gőz’ ereje hajtja. 
Öt, Pe r k i ns *  Gőz ágyujival megrakatott 
Gőzhajók,  ítéletem szerént most elegen
dők lennének a’ Görögöknek; azután azon 
kellene iparkodnunk, hogy h ú s z r a  le
hessen szaporítanunk őket, olly czéllal, 
hogy az egész Török és Egyiptomi tbngc- 
ri erőt semmivé lehessen tenni. Ámbár 
ezen utóbbiak, tudniillik az Egyiptomi ha
di hajók, Európai R e n e g a t u s  keresztyé
nekkel vágynak megrakattatva , kik a’ Gö
rögökkel jobban meg tudnak verekedni, 
mint a’ Törökök : mindazáltal még is az a’o
reménség táplál engem’ , hogy így is Lord 
C o c h r a n e ’ részén fognának azon első 
győzedelmek lenni, a’ mellyek Görög or-
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*»&<»■ * jövendő sorsat meghatározhatnák; 
mint hogy l<i nem tudom eléggé beszáll
ni azt, hogy melly felséges vélekedéssel 
vágynak a' Görögök ezen nagy tapasztalá
éi! 's tudós tengeri vezér eránt, ’s meg
győződött vagyok a’-íelől, hogy ő ezeket 
a’ maga vezérlése alatt olly módon felfog
ná tüzelni tudni , hogy ninlsen olly hadi 
munka, melynek megpróbálására az ő ve
zérlése alatt készek nem lennének. Ezen 
próbatételekre itt nem lehet bővebben ki-
botsátkoznom.

„Lord C o c h r a n e  olly íővel bír min
den próbatételekre, hogy ha egyszer azon 
helyre megérkezik, a’-hova szándékszik, 
mindeneknél jobban fogja tudni mi kíván- 
la9sék egy olly népnek elkészíttetésére, 
mellyet illy könnyű feltüzelni, ’s a* mely
nek tsak egy nagy ember kívántatik, hogy 
bizonyos győzedelemre vezérlődjék.

„Az a’ nagy hír, név, mellyet Lord 
Cochráne méltán nyertes bír, ’s az a’ bi
rodalom, mellyet Ő maga eránt másokban 
felgerjeszteni alkalmas . gyamranunk enge
dik , hogy^Rf Görög tengeri emberek között 
arra a’ bizoclalomra fog szert tenni, a’ 
melyre még Mi a u l i  se tehetett szert, pe
dig ki eránt azok valósággal nagy tisztelettel 
és bizodalommal viseltetnek. Lo r dCo c h-  
r á n é t ,  mint valami természet felett való 
hatalmat, úgy tartják a* Görögök. Beszél
getésekben, és énekléseikben is mind őtet 
magasztalják, ’s mint Szabaditójokrol úgy 
czollnak rolla. Közönséges vélekedés, hogy 
megérkezvén, néhány első szerentsés tettjei 
által egészen más ábrázatot fog adni Gö
rög országnak, ’s ennek dolgait egészen
megfordítja.

„Ha a’ Görögök Lord C o h r á n é t ,
egy felől az ő nagy híriért, mint Szaba- 
dítójokat úgy tekintik, úgy más felől a’ 
Törökök szemei előtt ugyan ő nem más
ként jelen-meg, mint az az Észak’ embere, 

, ki a* régi jövendölések szerént Napkeleten 
meg fog jelenn i,  's a’ Törököket Ásiába

viszsza Fogja kergetni. Az 5 neve a Mu- 
selmánok rettentője ;, tehát nints kétség 
alatt, bogy a’ Smyrna!, Saloniki’s az egész 
Európai ’s Ásiai Török partok magokat 
többé azonnal nem gondolják bátorságban 
lenni, mihellyest azt fogják hallani, hogy 
C o c h r a n e  megérkezett a’ Görögök közzé,

„Én tehát úgy ítélek , hogy Lord 
C o c h r a n e ,  ha mindjárt mind az öt Gőz
hajókat öszsze nem szerkeztetheti is most 
egy hirtelen, elég leszen, ha tsak azok 
nélkül meg fog is H y d r a  szigetén jelen
ni, hol őtet, a’ Görög Flottának általvé- 
telére illy nagyon várják , mint hogy a” 
Török és Egyiptomi egyesült hajós sereg 
ezen szigetet nagyon fenyegetvén , most 
nagyobbára az egész Görög tengeri erő 
ezen szigetnek védelmezésére gyülekezett 
öszsze, ’s a’-hol ő 120 jól felvegyverkezelt 
kissebb nagyobb Görög hadi hajót , 27 
Gyújtót, ’s olly tengeri emberekből álló 
serget fog öszsze gyülekezve találni, kiket 
vitézségekre, clkészültségekre és magok’ 
elszánássokra nézve semmi nemzet béli ten
geri fegyveres emberek felyül nem halad
nak. így vélekednek minden Ánglus és 
Frantzia tengeri fegyveresek a’ Görög ha
jós sergekről, tsak a’ kívántatik, hogy jó 
vezért kapjanak , melly ha megtörténik, ke
vés idő alatt nagy dolgokra alkalmatosok
ká fognak lenni. Ezek így nagyon jó segí
tő szövetséges társává lehetnének nem so
kára azon nemzetnek , a’ melly olly okos len
ne, hogy őket most, közvetéssel vagy a’* 
nélkül, segíteni akarná.

„A* m á s o d i k  mód, melly által a’ 
Görögökön segíteni lehetne, a’ volna, hogy 
2— 3 ezer Európai önként vállalkozott fegy
veresekből álló segítő sereg küldcttetne*el, 
a* melynek vezérlése olly Tisztre bízattatna, 
ki már megmutatta Európának szemei előtt, 
hogy betsűletes ember és elegendő kato
nai tapasztalással és gyakorlottsággal bír.

,,Ezen m á s o d i k  kívánságomra né
kem gyanithatóképpen az az ellenvetés fog



hintetve, ide Beerezni elég vakmerő báf-tctetni, hogy illy erejű se rget Isnpa ön-
kéntvállalkozottakból igen bajos lenne Eu- rak lennének, kétség kívű a’ X e r s e s  
ropának valamelly pontjára öszsze gyüjte- sorsára jutnának, mint hogy a 
ni: hanem nékem úgy tetszik, hogy ezen Gyújtók, minden hajójikat, az utolsóig fel
segedelmet is. munkába lehetne venni ’s égetnék. Én esmérem a’ Görögök* vitézsé* 
▼ égre is lehetne a’-képpen hajtani, hogy gét, *s annak meggondolása, hogy a* Tő- 
Burópának külömbkülöinb szegletein gyűj- rökok Attikába berontottak, még meg nem 
telnének 60 , 70, 80 *s 100-zanként öszsze ijesztheti őket igen nagyon. A’ Törökök itt, 
fts e’-íele önkéntváüalkozott tsapatotskák, ragadozni, gyilkolni , és égetni fognak: 
0s ugyan Európai kibérlelt szállító hajókon hanem én azt mondom, hogy sokáig se 

szállittatnának-el külömbkülömb részen- Ré s e  hi d  Attikában se I b r a h i m  a* Per- 
iíént Görög országba S a l a m i s  szigetére, loponesuson meg nem maradnak.
melly a’ Korinthusi öbölben lévén, ezen czél 
ja  (mint Depositum , mint öszszegyüieke- 
*ósi helly) íegalkalmatosabb lenne. Ezen

11a az Európai Görög Biztosságok a’ 
Görögöket foganattal segítvén, a* töllem 
kívántatott öt Gőz-hajókat a’ Lord C o c h

szigetről., mihellyest ott egy illy líészüle- r á n c ’ vezérlése alatt nelciek segítségekre 
tű sereg magát rendbe szedné, ez onnét küldik, úgy ez a* valóságos nagy tengeri 
azonnal béindúlhatna vagy Attikára vagy vezér, a* Török és Egyiptomi Flottát 18 
pedig a’ Peloponésus belsőbb részeire, hónapoknál kevesebb idő alatt semmivé 
S a l a m is on oily Lógert lehetne ezen se* teszi; *s azután lássa Ibrahim, hogyan 
reg* számára felállítani , hogy ahoz akár megyen viszsza Egyiptomba , ha tsak olly 
melly tengeri erő is bajostul férhetne hozzá, feltételek alatt nem, hogy a’ Görögöknek 
minekutánna sántzok által is megerőssit* az ő váraikat mind viszsza adja. 
tődne. Lehetne ezen szigeten, betsületes „Eleségről se kell el felejtkezni, mert
Tisztviselőknek gondviseletjek alatt élet- és is tsak a’ magok Európai barátaiktól 
hadi készület magazinumokat is felállítani, várhatják a’ Görögök. Aláírta
mellyek itt tellyes bátorságban lennének, 
azért, hogy a* szigetnek nagy és bátorsá- 
gos kikötőhellyé van, hol a’ Görög hajók
nak nem tehetne kárt a’ Török hajós se
reg, mint hogy a’ víznek mélysége tsak

99
R o c h e ,  Genérális.

A m é r  i h a.

A* Párisi Con s t i t ú t i o n e l nevű
az apró Görög hajóknak befogadására al* újságban valami L i m a i  levélnek kivoná- 
k a Ima to s , némelly hellyeken pedig olly lei- sa találtatik, melly azt mutatja, hogy Pe- 
tsiny a’ mélysége, hogy a’ Török nagy ha- r u b a n  még most se egészen úgy folynak

a’ dolgok , mint éppen B o l i v á r  kíván
ná. A* levél April. 3-dikán íratott, és ezek

jók oda tellyességgel be nem férkezhetnének.
E* mellett a* kikötőhely* torkát is olly mó
don meg lehetne kevés költséggel erőssíte- találtatnak benne: 
n i, hogy éppen lehetetlen lenne a* Törö
köknek a* szigethez hozzá férni. Gyakor-

99
„A* B o l i v á r ’ parantsolatjára öszszc- 

gyüjtetett Congreszszus Mártz. 28-dikán 
lásra való hellye is elég lenne az ott Ősz- tartotta első ülését. Ennek néhány tagjai 
szegyüléndő tsapatnak, mint hogy a’ szi* már előre kimutatták, hogy ellenséges in* 
geten elég nagy térségek találtatnak ; *s ha dúlattal viseltessenek B ol i v á r ho  z^a^ért, 
a* Törökök olly gondolatlanok találnának hogy az Országlási hatalom az 0, kezérje 
lenni, hogy azt nem tekintvén, hogy ezen volna bízattatva, *s még azt is nyilván erős- 
tenger itt úgy szollván szigetekkel van be- síteni láttattak ugyan ezen emberek, hogy

X *
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Úr hatalmat zásaimat rágalmaztatni *8 tseleltedeteimét
oltsároltatni szemléltem, természet szerént
arról líelle gondolkoznom, hogy eltávoz-

fő hatalmat soha se ke-

bitangoló és despota módon gyakorlaná.
Tudtára esvén Bolivárnak, hogy hogyan 
beszédjének felőlié ezen emberek, ő tus- zak. A’ P e r u i  
tént parantsolatot adott a’ Kolumbiai sza- restem, valamint a ’ K o l u m b i a i t  se so- 
badító sergeknek, hogy induláshoz készít- ha, *s mihellyest azt látnám, hogy jelen
tsék magokat B o g o t a  felé a’ hazájokba, létem Amerikában a’ Szabadság’ ügyének 
még pedig úgy, hogy ő maga is a’ ser- többé semmit se használhat, Ámérikát 
gekkel együtt el fogna menni. azonnal ide hagynám, és Európába von-

,,Hallván ezt a’ Congreszszus’ több nám-meg magamat.

tagiai igen megijedtek, ’s azonnal Kövel- ,,A’ világ réam vetette szemeit : én
séget rendeltek a’ Szabadító úrhoz, ’s olly tudom mit vár tőllem; és nékem azon 
jelentést tétettek nálla, hogy ők tökéi!ete- szempillantalon túl élni lehetetlenség vol- 
sen meggyőződve vágynak a’ Szabadító na, midőn azt kellene hinnem, hogy töb- 
úr’ tselekedeteinek tiszta egyenessége fe- bé a’ közönséges betsültetéshez és bizoda-
lől, melyre nézve arra kérik, hogy a’ kö* lomhoz számot nem tarthatok.

.  .  ■  m Ti  % «  f  *  < 1

zönséges jót tekintvén, még egy darabig 
maradjon nállok, ’s az Országló kormánt,

„Egyéb eránt jól tudom én a zt, hogy 
azok, kik az én kormányozósomnak elle-

mint eddig, ezután is tarttsa-meg a’ maga nére vágynak, tsak azért békételenkednek,
___  m a m «  < I  •  «  .  > m •

kezében. B o l i v á r n a k ezen meghívásra hogy nem adtam nékiek olly hivatalokat,
adott felelete, summásan ennyiből állott:,, mellyekbe helyheztetődve lévén a’ közön

„Köszönöm az Urak’ erántam való jó séges kintstárt, o,m’ hasznokra kiüressií- 
indúlatjának ezen kinyilatkoztatását, ’sár- hették

hogy tetben egyenességgel viselte magát, ’s tsak 
a’ Nemzeti Képviselő urak előtt és áltatok az én rendeléseimet tellyesítelte.
ra használom ezen alkalmatosságot,

volna. Az Országlószék ezen tekir.

az egész nemzet előtt kinyilatkoztatom gon 
dólkodásomat. Az én tselekedeteirnet tsak Pe-

„Azonban érzem én azt,  hogy, fájda
lom ! az én jelenlétem a’ Rendnek fenntar-

runak megszabadiltatása ’s a’ Spanyolok- tatására ’s a’ Constitűtziós épületnek meg 
nak innét való elkergettetése vczérlctték, erőssittetésére nézve P e r u b a n  még szült- 
de rugójok soha semmi alatsony ditsősség- séges légyen, ’s ha ennek lakosai a’ ben- 
keresés nem volt. Az ellenségnek elkerge- nem helyheztetett bizodalmát tovább is 
tése ’s Peru’ szabadságának a’ belső nyug- fenntartják , mindent el fogok követni, 
hatatlankodás’ letsendesittetése által lején- hogy ezen bizodalomnak megfelelhessek/4

Felolvastatván Bolivárnak ezen Nyilai- 
koztatása, minden Képviselő Követ külön* 
külön kifejezte a’ maga tartománya* nevé

dő megerőssittetése után, éppen tsak az 
ezen tetteknek végrehajtásából származó 
ditsősséget hordozván szemeim előtt, visz-

akartam hazámbasza
tsak az ekkor hozzám intéztetett 
kérelmekre nézve lselekedtem , hogy az

térni: s egyedül ben az ő Bolivárhoz mint S z a b a d í t ó -
sürgető h o z  való háládatos köszönetét.

P o r t i u  (% al l  i a.
A’ Régcns Princzaszszony elutazott

Országiás’ kormányát kezeimben még egy 
ideig megtartottam. Egyedül tsak az Or
száglószék tagjaiba helyheztetett bízoda- kevés időre, mi nt a’ L i s b o n a i  újság je
löni vett akkor is rá, hogy el fogadjam lenti, C i nt r a  városába, de minden Tsü- 
a’ hozzám intéztetett kérelmet. —  törtökön be szokott jőni audientziák’ adó

ta n é in  már most, minekutánnaczél- sára a’ fővárosba.



Ax Őrszáglószék Kurírt küldött Ids- 
bonábol M a d r i d b a  olly parantsolattal, 
hogy az ott lévő Portugalius Követségi 
Ágens tegyen jelentést a’ Spanyol Kabinetnél 
a’-felől: ..Hogy őutólszorújitja-meg a’ Portu* 
„gallus Piégenségnck azon kívánságát a’ 
„Madridi Kabinetnél, hogy a’ Spanyol or
szágba által ment Portugallus Szökevé- 
„nyekel adassa viszsza "s többéne botsás- 
„sa be őket Spanyol országba/*

S p a n y o l  O r s z á g ,

A’ Válencziai Fő Kapitány Gén. Q- 
d ö n n e l  illy Kerülő írást botsátott min*
den alatta lévő Kommandánsokhoz: —  
„Azon újítások, mellyeket Portugaiiiába 
be akarnak vinni, ott valóban fenyegetik 
a* tsendességet, úgy, hogy a’ Királynak a* 
mi Urunknak figyelmét is magokra von
ták , a’ ki ezen tekintetben több féle Ren
deléseket hirdettetett-ki , mcllyek mind ar
ra vágynak intézteivé , hogy a’ tsendesség 
és rend Spanyol országban meg ne zavar
tassák. A’ Királyi ítélőszékeknek keménnyen 
parantsóltatik , hogy azoknak beszédjeik
re ’s magokviseletjekre, kik eme' bünte
tést érdemlő Systemához, melynek Consti-

nevc, indúlatos* 
sággal ragaszkodnak, nagy figycimetesség- 
gel vigyázzanak. Azokra is nagy vígyázat-

tutziónális Országiás a

tál kell lenni , a kik hellyes ok nélkül
lakhellyeiket változtatják ’s egy helyről 
más helyre útoznak. Az illyeneket el kell 
fogni ’s meg kell büntetni. De nem tsak 
a’ tsendességnek nyilvánságos megháborí- 
tójival kell a’ törvények keménysége sze
rént bánni, hanem azokkal is, kik a’ Por- 
tugalliai legújabb történeteknek örvende
nek, minthogy ez által azt mutatják , hogy 
ők is revolútziós gondolkodással bírnak, 
8 azt a’ bűnös ámbár erőtelcn kívánságot 

nyilatkoztatják k i, hogy szeretnék ha Spa
nyol országot is olly meghasonlás veszte

getné, mint a'-miilyen Portugáliában ural
kodik , de a' melytől bennünket Ország ló
székünk’ böltsessége 's a’ Spanyoloknak a' 
dolgokba való bélátása, meg fognak ol
talmazni , kik még nem felejtkeztek*el a’ 
revolútzió által okoztatott szenvedésekről.9
lín részemről semmit el nem fogok mulat
ni, a’ mi arra megkívántatik, hogy minde
nek kötelességeiknek teljesítésére szorit- 
tassanak. Mondják meg az Urak az egész 
világnak, hogy a’ tsendesség nállunk a' 
revolútziósoknak minden mesterkedése mel
lett is meg nem fog zavartatni, mert a’ 
Spanyol nép meg van a' maga határtalan 
hatalmú Monárkhájával elégedve, a’ ki meg
ígérte nekünk, hogy semmi úgy nevezett 
Kamaráknak 's egyéb e’-féle intézeteknek 
behozattatását meg nem engedi/*

B e c s .

Vásonykeöi Gróf Z i c h y  K á r o l y  Ó 
Excellentziája az Arany Gyapjas, 's egy
szersmind a’ Sz. István Apostoli Király 
Rendjének Nagy Keresztes Vitéze, Cs. K. 
Kamarás ’s Valóságos Belső Titkos Taná- 
tsos. Státus és Confcrentiális Minister, ’s 
Nemes Győr Vármegye Fő Ispánya, teg
nap reggeli 4 órakor , minekutánna 74 esz
tendőkre terjedett életének 55 esztendőkből 
álló munkás részét a' Monárkhának és Stá
tusnak áldozta , e’ múlandó világról az 
örökkévalóra által költözött.

Ugyan B e c s b e n  e’ hónap’ 22*dikén 
halálozott-meg Vásonykeöi Gróf Z i c h y  
Mi k l ó s  Cs. K. Kamarás Úr is életének 
76-dik esztendejében.

M  a g y  a r O r s z á g .

vrtekezés, Kő r ö s y  Cs or na  S á n d o r
Űr, kedves Hazánk-fijáról:

A’ Q u a r t e r l y  O r i e n t a l  M aga
in nevű Folyó,irás i825-diki Martzius



hónapi darabjában , a’ következendő Calcat- Aleppóban nem soká mulatott, mint.
iából érkezett tudósítást iktaltu-bó egy list-hogy már 19-dik Májusban, minekutánná 
tolt Föl dilikről Kő r ö s y  C s o r n a  S.án- Ásiai ruhába öltözött volna, ismét tovább

_ & I f i .  I  ár W V  _ _ ■  I  á & &

d o r Úrró!. Calcutta fő Várossá üst. indúlt gyalog.. Többféle Caravanákhoz csa.
Indiában az Angoly birtokoknak, és a’ tolván magát, Orlán, Mardin és Monsa
(üangesnek tengerbe folyt torkánál fekszik 
Őst. Indiának keleti felén, a’ Beng öblön,
20 grádu

Ion által Júliusba elérkezett Bagdádba. Az 
akkori Angoly Residens Rich éppen Kur- 
distáni útja miatt otthon nem lévén , an*

és Moorcroft Úr segedelmével egy 
fogva, tanulását Ladachyba folytatta.

„ _ , j  tv i* 1 • nak Secretáriussa Bellino Űr, C s o má t ó l
Kort . ,  Csorna S á n d o r  Ur Erdő- A, óból holott Leveleit vette *

¥  M»0“ 0  Í “ ™Pab? 1. f,b f lbe crí'f“ 1í további útjának folytatásában segéllette,
mclly szerint ő October hónapba Teherán 
Városába szerentsésen eljutott. Az Angoly 

Kőrösy C sorna Úr i 8 i 5— i8i8vég- Residens Willok Úr segédével, négy hó* 
zé, a’ mint hírünké esett , philogiai és napokat mulatott a’ Persa Király' Metro» 
theologiai Cursusát , részint a’ N. Enyedi poljában, a’ melly időt a’ Persa nyelv’ ta- 
Collegiumban, részint a’ Göttingai Univer- nulására fordította. VVillok Úr bőkezűsége 
sitásban. Minthogy leginkább a’ hazai ré- mellett útját tovább folytathatta. 1821 dili. 
giségek visgálására vonszódott belső Ősz- észt. Mártius havában hagyta el Teheránt 
tönétöl , Temesvárra utazott 1819-ben, 
hogy ott a’ Szláv nyelvet megtanulja; mu- adta-ki- 
látott Zágrábban is, hogy a’ nyelv külömb- 
féle dialectjeivel megesmerkedhessék. Ezen 
visgalások ingerlették hogy azokat bővebb- keiie, mivel a’ szomszéd tartományokbeli 
re terjeszsze, és így feltette magában‘ha* Zenebona útja’ folytatását gátolta. A* há- 
záját elhagyni és a’ Kelet tavukul Vidékeit borgás végével Bokharába juta November- 
béjárni, a’ végett hogy a’ Magyaroknak Ásiai Ben. Ott az egész Város nyughatatlan

Pe rsa ruhában és magát Armenianusnak

Elérvén Meskedbe a Khorasani Me* 
gyébe, ott 20-dik Octoherig tartózkodnia

eredete, és a’ Szláv nyelv Napkeleti szár
mazása felöl, hitelessebb bizonyságot ve
hessen.

E’ tekintetből C sorn a Úr 1819. No
vember hónapjában elindula N. Enyedröl

volt azon hír miatt, hogy egy Orosz sereg 
hozzá közelget, innét fogva C so rn a  Úr 
is tanátsosnak vélte a’ várost oda hagyni. 
Egy Caravánhoz tsatolván magát, Balk, 
Khulm , Bamiánon keresztül déré Kabúlt

Bukarestbe Oláh Országba, Rustyuknál 1822-dik esztendőnek első havában, 
által mene a’ Dunán Bulgáriai kereskedők
kel , ’s el érkeze Sophiába Bulgáriának fő 
Városába. Innét Philippopolisba vette út

Nem akarván az onnét induló Cara- 
vane alkalmát elhagyni, azzal Peshawerbe 
ment C sorn a Úr. Deckában két Európai

ját Romániába, oliy feltétellel, hogy Con- emberekre talált, kik Runjett Sinn szolgá* 
stanczinápolyba menjen; de értésére esvén, laijában valának; és a’ kiket Lahore-igkí-

sére. Itt tsak tíz napokat mulata, mint
hogy igen szívén feküdt czéljának valahai 
elérése. Jamu-n által 14-dik Májusban el
ére Kashmirba, onnét négy más személ-

liogy olt a’ pestis uralkodna, Hnosnakfor- 
dúlt és ott hajóra ült, a’ mellyen Február
ban megérkezett Alessandriába. Ott is pes
tisre találván , tsak hamar hajón által
költözött Palestinába, és főidre szállott lyekkel tovább gyalogolt ’s meg érkeze 9-dik 
Latakiába, honnét gyalog 1820-dik észt. Jun. 1822-be Lci-ba Ladakhnak fő Váró* 
13-dik Áprilisben Aleppóba megérkezett. fiába.
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Me Ily igen kívána- 
jában megerősittes- 

sen és az ahoz szükségessel segíthessen,

Csorna Úr onnét Yarkand-ba igyeke- ba , a* hol, a’ miirt hallani, mai napig i* 
Kett, de tsalatkozott reménységében, ré- tartózkodik, és szándékozik, ha tsak nem 
szint az igen rósz utak, részint a* Chinai vélt akadályok nem gátolják, viszsza men- 
Uralkodás vigyázatja miatt, mellyel az Eu- ni Tibetbc, és folytatni olly szerentsésen 
rópai Útazók’ szándékát gátolja. És így kezdett visgálásait.
nem hogy Yarkandba mehetett volna, de tos hogy ezen szándékjában megerősittes- 
még Lei-ban sem mulathatott tovább , ’s
Iténtelen volt Lahore-ba viszsza menni, azt kiki által látja. Tibetnek nyelve és Li- 
Már éppen útban vala, midőn Himbat-ban teraturája mind eddig kevéssé vagy cppen 
Moorcroft Úrral találkozék, a’ kivel magát nem esméretes, és így annak története és 
ottan megesmérteté. Moorcroft Urnák bő* Vallása is homályos. —  11a vallyon az in 
kezüsége új ösztönt ada C s o r n á n a k  ’s net ered 
lehetővé teve eredeti czéljának elérését, lamely valódi hasznot hajtani, az igen két- 
Moorcroft Úr őtet magával Lciba ismét visz- tségcs dolog; mindazáltal egy Tibeti Gram- 
sza vivé, ’s midőn az említett Úrnak ezen 
Várost elhagyni kelle, C s o r n á n a k  min
den szükségest a’ Tibeti nyelv megtanulá-

i f/cnao esmcretlségek fognak-é va

matika és Szó tár, a’ nyelvek tudásában, 
egy nagy hézagot fog kipótolni, és nagy 
segéd leend arra , hogy a’ Tibetiekkel kö

sara megszerzett. Későbben C sorn a  Úr zeíebb függésbe juthassunk. Úgy szinte a* 
meglátogatá Moorcroft Urat Hashmirben, Tibeti Vallásnak és mesés vagy igaz törté

neteinek' elöladása egy más nagy hézagot 
fog befedni, mcllyet mai napig is az em
beriség és népek’ történeteiben tapaszta-

a’ ki neki költséget és a* Tangla-i Lámá
hoz szolló ajánló Leveleket adván, viszsza 
ment ismét Leiba. A’ Tibeti Minister is ré
széről C s o m á t a’ Tanskari Lámának aján- lünk. ’S ha mindjárt kevés aranyat rernényl- 
lotta, a’ ki Ladakhnak legszélsőbb dél-nyu- hetnénk is ezen új bányából, tsak ugyan 
goti részét lakja. Ezen Lámánál tartózko- sok az, ha azt bizonyosan megtudhatjuk,
dék C sorna 1822 Jun. havától, 1824 hogy Trbetböi, hova nérnellyek minden
October haváig, és annak vezérlése alatt Tudománynak kútfejeit helyheztetik, 
magát a’ Tibeti nyelvben gyakorlottá.

Ő ez által grammatikai esmerettségé-
faea juta a* nyelvnek és megtudá foglalat- költsőnöztek. 
ját a’ Tibeti Könyvtárnak, t. i. azon 32o 
Köteteknek, mellyek a* Tibeti Vallás és 
Literatura alapjai. Úgy mondják, hogy 
mind ezen Könyvek a' Sanserittából vol
nának lefordítva, és hogy minden munká
nak eredeti neve, annak írója és fordítója

ke
veset lehet nyerni, és hogy a’ Tibetiek 
mint egyébb Nemzetek, szomszédjaiktól

E r d e i  y*.

F o g a r a s ,  Sept. 10-dik napján 1826.
Nemes Fogaras Vidéke follyó Hónap 

4-dik napján van leg elsőbben szerentsés' 
fel volnának jegyezve. Minden Könyvnek Méltóságos Gróf és Camerárius Hídvégi 
rövid foglalatját maga írta le C sorna Úr, N e m e s  J á n o s  Űr O Nagyságának mint 

egy i 54 lapot foglaló Listáját a’ Sans- a’ kit az Egek ingyen kegyelméből rendelt, 
líritti es Tibeti szavaknak pedig más által felettébb Kegyelmes Fejedelmünk ezen Ne

mes Vidék Boldogulására Fő Kapitányiirata le számára.
Az 1824‘diki esztendőnek végén Tans- Helytartóvá,—  Előlülése alatt Gírás Gyű 

Karból, Sultanpar-ba utazott C so rn a  Úr, lést tartani, melyben mind azokat a' kik- 
Kulla Tartományába, ismét tovább tnene, nek addig nem lehetett szerentséjek a’ tisz- 
Mendi Suketi- és Belaspuron által Subaihu* telt Méltóságos Gróf Úr Ó Nagyságát kö-



zelföl tisztelni, bámulás fogta-el, midőn 
látták, hogy nem a’ meg játzodlatott Ke
gyelemből, vagy a megtántorodott bizo- 
dalom Voxa által választott, hanem vala
mint a’ Felsőbb Kegyelmet, úgy a’ közbi
zodalmát is meg érdemlő, tiszta indulatu, 
és minden salakos Passióktól ment bo iog- 
lallya el a’ Gyűlés Elölülői széliét, a ki a* 
Felsőbség által kezében adott Hatalmat 
nem kívánnya úgy használni, mint Szeméi* 
lyes interesséje Vehiculumát.

Örömérzés foglalta el a’ Nemes Vidék 
rendjeit, mikor Ő Nagysága, egy ékes Ma
gyar Beszédben, szívre ható érzékeny ki
fejezésekkel hívta meg a’ rendeket, az Or
szág , és a’ Vidék boldogságát targyazó 
Köztanátskozásra, nem felejtkezvén el az 
adózó nép sorsa lehető könnyebbittését is 
a’ rendek szívére kötni.

Örömérzés foglalta-el minden jóknak 
szívét, midőn a’ Méltóságos Gróf, és Fő 
Kapitányi Administrator Úr Ő Nagysága, 
az Ország Boldogságára tzélozó Tárgyak 
mellet, nem mulatta el Vidékünk Árvái 
nevelése módjáról is atyaiképpen reflectal- 
ni, ’s azok között, az ollyanoknak is a* 
kiknek Szüléikről a’ nevelésre fundus nem 
maradott, moralis Educatiojokroi gondos
kodni , és így a’ késő maradékot is az O Mél
tósága ideje áldására lekötelezni —  Nem tsu- 
da hát ha Ó Méltóságának Nagy Férjüui bői- 
tsességét, színeden tisztaságú lelkét, és 
a’ szükséges szorosság által mérsékleti Ke
gyességét nem tudták a’ Vidéki Rendek elég
gé bámulni, látván hogy lő czélja a’ Vi
dék moralis existentiáját lel elevenítteni, 
’s az által mindeneket meg győzni az iránt, 
hogy valósággal nekünk is van szerentsénk 
oily Bőlts Kormányozótol vezéreltettni, a* 
kiben a’ Politicust az ember soha el nem 
tagadhassa, a’ ki olly Kegyes hogy magát
stupán alattvalói Boldogittására rendelte-

tcltnek erősitti, a’ ki igazságos mint A- 
ristidés, mindeneket megfontoló mint Fa.
bius.

• •

Örömérzés foglalta-el Fogaras Város, 
sának lakossait, midőn látták, hogy á* 
Méltóságos Gróf Úr Ő Nagysága, a’ Vára- 
si nép’ Boldogittására is ki terjeszti Kegyes 
gondoskodását, és így mint a* maga szá
zadja homállyában is világosságban élni 
tudott A l f r é d  a’ ki rend szerént a* nap
nak egy harmad részét a* Nép dolgainak 
folytatására, és panaszsza meg halgatásá* 
ra szokta vala fordíttani, —  a’ ki úgy sze
rette a’ Tudományokat, hogy nála semmi 
tudatlan ember Hivatalra nem kapott, a' 
Vidék Boldogittására, a’ zavaros Administra
tion Halhatatlan jobbításokat tett.

Illy szerentsésen végződött Tanátsko- 
zások után a’ Méltóságos Gróf Camerarius,

^  f f f

és Fő Kapitányi Administrator Úr O Nagy
sága fényes , és igen gazdag ebédet adott, 
nem tsak a’ Nemessi rendenlévőknelí, ha
nem még az adózó nép meg jelent részé
nek is. —  Melly alkalmatossággal az első 
Táblához tartozó számos Vidéki rendeli 
közt, a’ Felséges Királlyért, Királynéért, 
a’ Korona Herczegért, egyszóval az Ural
kodó Ház minden tagjaiért, az Ország Fő 
rendjeiért külön, kivon, úgy a’ Méltósá
gos Gróf Úr í) Nsgáért, igazi szívből szár
mazott Áldások kívánása között jeles po
hár köszöntések mentek véghez.

A’ Nagy ebédett illy különös szép ér
demekkel tündöklő Kormányozóval tény
lő , és ditsekedő Nemes Vidéki Gyüleke
zethez illő Báli követte ueyantsak az O

t  9 , c  JNagysaga Úri szállásán , melyben hivata
losok voltak a’ Nemes í-ső Oláh Regement
nek ezen Vidékben kuartélyozó Tisztjei is, 
az hol az O Méltósága nyájassága, vidám
sága, kit kit örömmel töltölt-bé és vígság- 
ra buzdított.

Felelő: Pánczél Dániel. Nyomtató; Haykul Antal, (Obere Bácker-Strasse Nro, 753)» .




